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vous pouvez visualiser des lettres d’homologation NSF sur Internet : 
www.nsf.org, rubrique : business / colonne : NSF program index : cliquer sur Nonfood compounds registration / cliquer sur NSF White Book Listing.

you can visualize NSF letters of official approval on Internet : 
www.nsf.org, heading : business / column : NSF program index : click on Nonfood compounds registration / click on NSF White Book Listing.

Les Industriels des Industries Agro-Alimentaires doivent mettre en oeuvre un
système qualité permettant d’identifier les points critiques de contamination et
les règles préventives et correctives correspondantes.
Le concept d’assurance qualité permettant d’exclure tout risque de
contamination est défini par une analyse des risques et une maîtrise des points
critiques, dénommée HACCP (Hazard Analysis and Critical Control Point). Le
HACCP est recommandé par la directive européenne 93/43/CEE qui traite de
l’hygiène et de la sécurité alimentaire.

Après l’arrêt du programme US FDA et des règles CFR 21 en 1998, la NSF
(National Sanitation Foundation) a mis en place, en 2000, un nouveau
programme d’étude et de certification des produits utilisés dans le domaine

alimentaire et agro-alimentaire. Il consiste à établir des normes internationales (ISO) et à étudier la toxicologie des
produits sur les aliments. Ce programme est désormais plus complet et plus sévère que l’ancien et la certification qu’il
accorde est reconnue internationalement.

Ainsi, tout produit homologué par la NSF est la garantie d’une totale innocuité envers les aliments. Cette homologation
est confirmée par un certificat, propre à chaque produit, accompagné d’un numéro d’enregistrement unique et d’un code
catégorie référençant la catégorie d’appartenance du produit.

C’est pourquoi, afin de répondre au mieux aux exigences des Industries alimentaires et agro-alimentaires, notre société
met à votre disposition la gamme la plus complète du marché de produits homologués par la NSF, reconnaissables par le
logo               apposé sur leur emballage, qui constitue une garantie supplémentaire.

Industrialists of food stuff industries must implement a quality system to identify
the critical points of contamination and the preventive and corrective rules adapted.
The concept of quality assurance that makes the exclusion of any risk of
contamination possible is defined by an analysis of risks and a control of critical
points. This is called HACCP (Hazard Analysis and Critical Control Point). HACCP is
recommended by the European directive 93/43/CEE that deals with hygiene and
food safety.

After the US FDA program and the CFR 21 rules stopped in 1998, the NSF (National
Sanitation Foundation) sat up in 2000 a new program of study and certification of
products used in the food and food stuff field. It consists in establishing international
standards (ISO) and in studying the toxicology of products on food. From now on,
this program is more complete and severe than the lastest and the certification it
grants is internationnally acknowledged.

Thus, any product approved by the NSF is the guarantee of a total harmlessness
towards food. This homologation is confirmed by a certificate, specific to each
product, with a registration number and the category of the product.

Our company places the most complete range of NSF approved products on the
market at your disposal in order to respond the best we can to the requirements of
food and food stuff industries. The NSF approved products are recognizable thanks to
the logo            affixed on their packaging which represents another guarantee.
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PRODUITS MMCC HOMOLOGUÉS POUR INDUSTRIES AGRO-ALIMENTAIRES
MMCC PRODUCTS APPROVED FOR AGRO-ALIMENTARY INDUSTRIES

AÉROSOLS

ALCO 150 : Graisse codex adhésive, translucide - Translucent grease, adhesive, for food industries
Agrément NSF N° 124219 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 124219 - CATEGORY CODE H1

GRAISSES - GREASES

Lubrification de tous mécanismes à faible vitesse et montage d’assemblages statiques. 
Lubrication of all low speed mechanisms and assembly of static assemblies.

SILICONES 800 : Lubrifiant silicone, démoulant, hydrofugeant - Silicone lubricant, release agent, water repellent
Agrément NSF N° 124181 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 124181 - CATEGORY CODE H1

DÉMOULANT - RELEASE AGENT

Amélioration du glissement des packs sur tapis de convoyage et lubrification de mécanismes de sertissage 
et de bouchage de matières plastiques.
Improvement of gliding of packagings on conveyors belt and lubrication of all cover seaming and sealing mechanisms of plastics.

OLÉOPLAST : Démoulant plastique, anti-silicone - Release agent, anti-silicone
Agrément NSF N° 132203 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 132203 - CATEGORY CODE H1
Traitement anti-adhérent des moules, lubrification de tapis.
Anti-adhesive treatment of the moulds, lubrication of conveyors

RÉDUCTEUR AL : Dégrippant multi-fonctions - Multi-purpose penetrating lubricant
Agrément NSF N° 125205 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125205 - CATEGORY CODE H1

DÉGRIPPANT - PENETRATING LUBRICANT

Opérations de maintenance sur lignes de fabrication et de conditionnement.
Operations of maintenance on manufacture and conditioning lines.

TEXTISOL : Huile blanche codex, extrême-pression - White oil for food industries, extreme pressure
Agrément NSF N° 125208 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125208 - CATEGORY CODE H1

LUBRIFIANT - LUBRICANT

Lubrification de micro-mécanismes, d’unités de bouchage et lubrification d’air.
Lubrication of micro-mechanisms, of sealing units and air lubrication.

MV 201 : Dégraissant à vitesse d’évaporation rapide - Degreaser with fast evaporation speed
Agrément NSF N° 125204 - CODE CATÉGORIE K1 - NSF registration N0. 125204 - CATEGORY CODE K1

DÉGRAISSANT - DEGREASER

Opérations de nettoyage et de dégraissage sur lignes de fabrication et de conditionnement.
Cleaning and degreasing operations on manufacture and conditioning lines.

ALCO 280 : Graisse au TEFLON® - PTFE grease
Agrément NSF N° 125198 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125198 - CATEGORY CODE H1
Lubrification de tous mécanismes en présence de produits acides tels que jus de fruits.
Lubrication of all mechanisms when placed together with acid products such as fruits juice.

SILICONES 1000 : Graisse silicone adhésive - Adhesive silicone grease
Agrément NSF N° 124418 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 124418 - CATEGORY CODE H1
Lubrification de tous mécanismes, transmission de puissance ou d’information sur lignes de production.
Lubrication of all mechanisms, power or information transfer on production lines.



GRAISSES - GREASES

ALCO 150 : Graisse codex adhésive, translucide - Translucent grease, adhesive, for food industries
Agrément NSF N° 124218 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 124218 - CATEGORY CODE H1
Lubrification de tous mécanismes à faible vitesse et montage d’assemblages statiques.
Lubrication of all low speed mechanisms and assembly of static assemblies.

ALCO 220 : Graisse silicone, “spécial robinet” - Silicone grease, “especially for tap”
Agrément NSF N° 125200 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125200 - CATEGORIE CODE H1
Lubrification d’élastomères, montage de joints O“ring”, lubrification de robinets, lubrification au contact de l’eau (conformité établie par
l’Institut Pasteur à la circulaire DGS/VS4 N°99/217 du 12 avril 1999 modifiée relative aux “matériaux utilisés dans les installations fixes de
distribution d’eau destinées à la consommation humaine”).
Lubrication of elastomer, assembly of O“ring” joints, lubrication of taps, lubrication in contact with water (conformity established by the Pasteur Institute to the
DGS/VS4 N°99/217 modified circular dated 12 april 1999 related to “materials used in fixed installations of water distribution for human consumption”).

ALCO 280 : Graisse au TEFLON® - PTFE grease
Agrément NSF N° 125199 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125199 - CATEGORY CODE H1
Lubrification de tous mécanismes en présence de produits acides tels que jus de fruits.
Lubrication of all mechanisms when placed together with acid products such as fruits juice.

DÉGRIPPANT - PENETRATING LUBRICANT

RÉDUCTEUR AL : Dégrippant multi-fonctions - Multi-purpose penetrating lubricant
Agrément NSF N° 125206 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125206 - CATEGORY CODE H1
Opérations de maintenance sur lignes de fabrication et de conditionnement.
Operations of maintenance on manufacture and conditioning lines.

LUBRIFIANTS - LUBRICANTS

TEXTISOL : Huile blanche codex, extrême-pression - White oil for food industries, extreme pressure
Agrément NSF N° 125209 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0.125209 - CATEGORY CODE H1
Lubrification de micro-mécanismes, d’unités de bouchage et lubrification d’air.
Lubrication of micro-mechanisms, of sealing units and air lubrication.

SIL 2272 : Nettoyant, brillantant, lubrifiant silicone - Cleaner, brightener, silicone lubricant
Agrément NSF N° 125207 - CODE CATÉGORIE H1 - NSF registration N0. 125207 - CATEGORY CODE H1 
Nettoyage et brillantage des surfaces inox ou aluminium, agent de glissement pour tapis de convoyage.
Cleaning and brightening of stainless or aluminium surfaces, gliding agent for conveyors belt.

DÉTERGENTS - DETERGENTS

DÉTERNET HP : Détergent spécial “dégraissage lourd” - Detergent especially for “heavy degreasing”
Agrément NSF N° 125203 - CODE CATÉGORIE A1 - NSF registration N0. 125203 - CATEGORY CODE A1
Nettoyage des sols avec machines à brosse lors de pollutions particulièrement incrustées.
Cleaning of floors with brushing machines for pollutions particularly incrusted.

DÉTERNET SL 100 AL : Détergent pour toutes surfaces - Detergent for every surfaces
Agrément NSF N° 124178 - CODE CATÉGORIE C1 - NSF registration N0. 124178 - CATEGORY CODE C1
Nettoyage d’entretien des lignes de conditionnement et des sols ; utilisable au canon, au Kärcher ou avec machines à brosse.
Maintenance cleaning of conditioning lines and floors ; usable with cannon, Kärcher or brushing machines.

SOLVANTS DE DÉGRAISSAGE - DEGREASING SOLVENTS

BIOSANE N 32 : Dégraissant à froid, haut pouvoir solvant, très forte vitesse d’évaporation, à 35°C de Point Eclair - Cold degreaser, high solvency,
very high evaporation speed, with a Flash Point of 35°C
Agrément NSF N° 125202 - CODE CATÉGORIE K1 - NSF registration N0. 125202 - CATEGORY CODE K1

BIOSANE N 57 R : Dégraissant à froid, “spécial fontaine”, haut pouvoir solvant, à vitesse d’évaporation optimisée, à 56°C 
de Point Eclair - Cold degreaser, “especially for fountain”, high solvency, with an optimised evaporation speed, with a Flash Point of 56°C
Agrément NSF N° 125201 - CODE CATÉGORIE K1 - NSF registration N0. 125201 - CATEGORY CODE K1

BIOSANE DSP 30 : Dégraissant totalement inodore, à 30°C de Point Eclair - Totally odourless degreaser, with a Flash Point of 30°C
Agrément NSF N° 129234 - CODE CATÉGORIE K1 - NSF registration N0. 129234 - CATEGORY CODE K1
Opérations de nettoyage sur lignes de conditionnement. - Cleaning operations on conditioning lines.

BIOSANE DSP 50 : Dégraissant totalement inodore, à 50°C de Point Eclair - Totally odourless degreaser, with a Flash Point of 50°C
Agrément NSF N° 124220 - CODE CATÉGORIE K1 - NSF registration N0. 124220 - CATEGORY CODE K1
Opérations de nettoyage sur lignes de conditionnement. - Cleaning operations on conditioning lines.

BIOSANE DSP 66 : Dégraissant totalement inodore, à 63°C de Point Eclair - Totally odourless degreaser, with a Flash Point of 63°C
Agrément NSF N° 129235 - CODE CATÉGORIE K1 - NSF registration N0. 129235 - CATEGORY CODE K1
Opérations de nettoyage sur lignes de conditionnement. - Cleaning operations on conditioning lines.



CLASSIFICATION PAR APPLICATIONS PRODUITS
classification by products applications

Dégraissage sur machines et lignes de conditionnement avec BIOSANE DSP 50
Degreasing on machines and conditioning lines with BIOSANE DSP 50

Sources CAROLA (Eau minérale) - RIBEAUVILLE (Haut-Rhin (68) - France)
CAROLA SPRING WATER (Mineral water) - RIBAUVILLE (department of Haut-Rhin - France)

CEREBOS (Fabrique de sel) - DOMBASLE SUR MEURTHE (Meurthe et Moselle (54) - France)
CEREBOS (Salt manufacture) - DOMBASLE SUR MEURTHE (department of Meurthe et Moselle - France)

Glissement des packs sur les tapis de convoyage et opérations de massicotage avec
aérosol SILICONES 800
Gliding of packagings on escorting carpets and guillotining operations with SILICONES 800 spray

Biscottes ROGER - MARSEILLE (Bouches-du-Rhône (13) - France)
ROGER rusks - MARSEILLES (department of Bouches-du-Rhône - France)

BLEDINA (Leader de la nourriture bébé) - BRIVE LA GAILLARDE (Corrèze (19) – France)
VILLEFRANCHE/SAONE (Rhône (69) - France)
BLEDINA (Baby food leader) - BRIVE LA GAILLARDE (department of Corrèze – France) - VILLEFRANCHE/SAONE 

(department of Rhône - France)

COCA-COLA – LES PENNES MIRABEAU (Bouches-du-Rhône (13) - France)
COCA-COLA - LES PENNES MIRABEAU (department of Bouches-du-Rhône - France)

Européenne d’Embouteillage (SCHWEPPES) - CHATEAUNEUF-DE-GADAGNE (Vaucluse (84) - France)
Européenne d’Embouteillage Company (SCHWEPPES) - CHATEAUNEUF-DE-GADAGNE (department of Vaucluse - France)

GAVROCHE (Fabrique de biscuits) - MARSEILLE (Bouches-du-Rhône (13) - France)
GAVROCHE (Cookies manufacture) - MARSEILLES (department of Bouches-du-Rhône – France)

Brasserie FISCHER (HEINEKEN) - SCHILTIGHEIM (Bas-Rhin (67) - France)
FISCHER BREWERY (HEINEKEN) - SCHILTIGHEIM (department of Bas-Rhin – France)

WRIGLEY (Fabrique de chewing-gum) - BIESHEIM (Haut-Rhin (68) - France)
WRIGLEY (Chewing-gum manufacture) - BIESHEIM (department of Haut-Rhin – France)

BEL cheese dairy (BESNIER Group – World leader) - DOLE / LONS LE SAULNIER (department of Jura – France)

Graissage de chaînes avec ALCO 220
Greasing of chains with ALCO 220

NESTLE - MARSEILLE (Bouches-du-Rhône (13) - France)
NESTLE - MARSEILLES (department of Bouches-du-Rhône – France)

Graissage de micro-mécanismes avec ALCO 150
Greasing of micro-mechanisms with ALCO 150

NESTLE - MARSEILLE (Bouches-du-Rhône (13) - France)
NESTLE - MARSEILLES (department of Bouches-du-Rhône – France)



Graissage des chaînes en conditionnement avec aérosol TRANSMECA EP HYDRO
Greasing of chains in conditioning with TRANSMECA EP HYDRO spray

BLEDINA (Leader de la nourriture bébé) - BRIVE LA GAILLARDE (Corrèze (19) – France)
VILLEFRANCHE/SAONE (Rhône (69) - France)
BLEDINA (Baby food leader) - BRIVE LA GAILLARDE (department of Corrèze – France) - VILLEFRANCHE/SAONE 

(department of Rhône – France)

Graissage des chaînes et engrenages en secteur propre avec aérosol SILICONES 1000
Greasing of chains and gearings in clean environment with SILICONES 1000 spray

BLEDINA (Leader de la nourriture bébé) - BRIVE LA GAILLARDE (Corrèze (19) – France )
VILLEFRANCHE/SAONE (Rhône (69) - France)
BLEDINA (Baby food leader) - BRIVE LA GAILLARDE (department of Corrèze – France) - VILLEFRANCHE/SAONE 

(department of Rhône – France) 

Lubrification de machines à presser BUCHER (Allemagne) Lubrification de tous les mécan-
ismes avec aérosol ALCO 280
Lubrication of BUCHER press machines (Germany) Lubrication of all mechanisms with ALCO 280 spray

JAHNCKEPOL (1er fabricant Européen de concentré de jus de pommes) - WARSZAWA (Pologne)
(L’ALCO 280 n’est pas délavé par le concentré de jus de pommes à pH3. JAHNCKEPOL recommande
l’ALCO 280 à Tetra Pak, fabrique de machines de conditionnement présente dans le monde entier.)
JAHNCKEPOL (1st European manufacturer of appel juice concentrate) - WARSZAWA (Poland) (ALCO 280 is not diluted by the apple 

juice concentrate. JAHNCKEPOL recommends ALCO 280 to Tetra Pak, factory of conditioning machines presents worlwide.)

Lubrification de paliers et de roulements avec ALCO 150 et ALCO 220
Lubrication of bearings and movements with ALCO 150 and ALCO 220

CEREBOS (Fabrique de sel) - DOMBASLE SUR MEURTHE (Meurthe et Moselle (54) - France)
CEREBOS (Salt manufacture) - DOMBASLE SUR MEURTHE (department of Meurthe et Moselle - France)

Lubrification de paliers et de roulements de pastilleuses 
(pastilles de sel pour adoucisseurs d’eau) avec aérosol ALCO 150
Lubrication of bearings and movements of salt pastilles manufacture machines (salt pastilles for water softener) with ALCO 150  spray

SOLVAY (Fabrique de sel) - DOMBASLE SUR MEURTHE (Meurthe et Moselle (54) - France)
SOLVAY (Salt manufacture) - DOMBASLE SUR MEURTHE (department of Meurthe et Moselle (54) – France)

Lubrification de roulements de convoyeurs avec aérosol ALCO 150 
Lubrication of conveyors movements with ALCO 150 spray 

GAVROCHE (Fabrique de biscuits) - MARSEILLE (Bouches-du-Rhône (13) - France)
GAVROCHE (Cookies manufacture) - MARSEILLES (department of Bouches-du-Rhône – France)

Maintenance sur lignes de fabrication avec aérosol REDUCTEUR AL
Maintenance on manufactures lines with REDUCTEUR AL spray

GAVROCHE (Fabrique de biscuits) - MARSEILLE (Bouches-du-Rhône (13) - France)
GAVROCHE (Cookies manufacture) - MARSEILLES (department of Bouches-du-Rhône – France) 



Maintenance sur lignes de conditionnement avec aérosol REDUCTEUR AL
Maintenance on conditioning lines with REDUCTEUR AL spray

Brasserie FISCHER (HEINEKEN) - SCHILTIGHEIM (Bas-Rhin (67) - France)

FISCHER BREWERY (HEINEKEN) - SCHILTIGHEIM (department of Bas-Rhin – France)

CEREBOS (Fabrique de sel) - DOMBASLE SUR MEURTHE (Meurthe et Moselle (54) - France)

CEREBOS (Salt manufacture) - DOMBASLE SUR MEURTHE (department of Meurthe et Moselle - France)

Maintenance sur lignes de production avec aérosol REDUCTEUR AL
Maintenance on production lines with REDUCTEUR AL spray

SOLVAY (Fabrique de sel) - DOMBASLE SUR MEURTHE (Meurthe et Moselle (54) - France)

SOLVAY (Salt manufacture) - DOMBASLE SUR MEURTHE (department of Meurthe et Moselle (54) – France)

Nettoyage des machines de production avec BIOSANE DSP 50
Cleaning of production machines with BIOSANE DSP 50

WRIGLEY (Fabrique de chewing-gum) - BIESHEIM (Haut-Rhin (68) - France)

WRIGLEY (Chewing-gum manufacture) - BIESHEIM (department of Haut-Rhin – France)

Nettoyage des sols avec DETERNET HP
Cleaning of grounds with DETERNET HP

WRIGLEY (Fabrique de chewing-gum) - BIESHEIM (Haut-Rhin (68) - France)

WRIGLEY (Chewing-gum manufacture) - BIESHEIM (department of Haut-Rhin – France)

Nettoyage général de l’usine avec BIOSANE DSP 50
General cleaning of the factory with BIOSANE DSP 50

Fromagerie BEL (Groupe BESNIER – Leader Mondial) - DOLE / LONS LE SAULNIER 

(Jura (39) – France)

BEL cheese dairy (BESNIER Group – World leader) - DOLE / LONS LE SAULNIER (department of Jura – France)

Démoulage de pièces plastiques avec OLEOPLAST
Plastic removal from the mould with OLEOPLAST

SEB (Fabrique d’appareils électroménagers) - SELONGEY (Côte d’or (21) – France)

SEB (Household appliances manufacture) - SELONGEY (department of Côte d’or – France)

GRAHAM EMBALLAGES PLASTIQUES (Fabrique de pots de yaourth pour DANONE et d’emballages 

pour AMORA) - MEAUX (Seine-et-Marne (77) – France)

GRAHAM EMBALLAGES PLASTIQUES (Pots of yoghurt for DANONE and packaging for AMORA manufacture) 



Z.I. La Massane
13210 Saint-Rémy-de-Provence
France
Tél. +33 (0)4 90 92 74 70
Fax : +33 (0)4 90 92 32 32

www.mmcc.fr
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